N° 1443.

ESTONIE ET LETTONIE

1. Protocole portant modification a la Conven-

tion concernant la frontiere d Etat et les
droits des citoyens habitant la zone limi-
trophe, conclue entre I’Estonie et la Lettonie
a Riga, le 19 octobre 1920, et 4 la Conven-
tion complémentaire relative aux questions
de fronti¢re, conclue a Tallinn, le 1 no-
vembre 1923, signé a Tallinn, le 23 février
1927, avec ¢change de notes y relatif, de la
méme date.

Protocole déclaratif constatant I’établisse-
ment définitif de la frontiére entre les deux
pays. Riga, le 31 mars 1927,

ESTONIA AND LATVIA

Protocol amending the Convention regar-
ding the State Frontier and the Rights of the
Citizens of the Frontier Zone, concluded
between Estonia and Latvia at Riga, Octo-
ber 19, 1920, and the Additional Conven-

tion regarding Frontier Questions, concluded
at Tallinn, November 1, 1923, signed at
Tallinn, February 23, 1927, with Exchange
of Notes relating thereto of the same Date.

Protocol constituting a Declaration with
regard to the Final Delimitation of the Fron-
tier between the two Countries, Riga,
March 31, 1927.
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1 TRADUCTION. — TRANSLATION.

No. 1443. — 1. PROTOCOL2 AMENDING THE CONVENTION3 REGARDING
THE STATE FRONTIER AND THE RIGHTS OF CITIZENS OF THE
FRONTIER ZONE, CONCLUDED BETWEEN ESTONIA AND LATVIA
AT RIGA, OCTOBER 19, 1920 AND THE ADDITIONAL CONVEN-
TION + REGARDING FRONTIER QUESTIONS, CONCLUDED AT
TALLINN NOVEMBER 1, 1923. SIGNED AT TALLINN, FEBRUARY

23, 1927.

Erench official text communicated by the Estonian Minister for Foreign Affairs. The registration
of this Protocol took place April 18, 1927.

EsToNIA, of the one part, and LATviA, of the other part, having found it necessary for technical
and practical reasons, acting on the proposal of the Joint Frontier Commission, to introduce certain
amendments and additions to the Convention regarding the State frontier and the rights of citizens
resident in the frontier zone, concluded at Riga between Estonia and Latvia on October 19,
1920, and to the Supplementary Convention on frontier questions, concluded at Tallinn on

ovember 1Ist, 1923, have decided to amend and supplement them by an appropriate Protocol,
and for this purpose have appointed as their Plenipotentiaries :

THE GOVERNMENT OF ESTONIA :
Hijs Excellency Dr Frédéric AkeL, Minister for Foreign Affairs ;
THE GOVERNMENT OF LATVIA :

His Excellency M. Janis Seskrs, Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary
of Latvia at Tallinn;

Who having met at Tallinn and communicated their full powers, found in good and due form,
have agreed as follows : '
Article 1.

Article XVII of the Convention regarding the frontier, and the rights of citizens resident in
the frontier zone, concluded between Estonia and Latvia on October 19, 1920, is cancelled.

* Traduit par le Secrétariat de la Société des L Translated by the Secretariat of the League
Nations. . of Nations.

* The exchange of ratifications took place at Riga, March 30, 1927.
3 Vol. XVII, page 189, of this Series.
1 Vol. XXV, page 345, of this Series.
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Article 2.

Article 3 of the Supplementary Convention on frontier questions, concluded between Estonia
and Latvia on November 1, 1923, is cancelled.

Avrticle 3.

Article g9 of the Supplementary Convention on frontier questions, concluded at Tallinn on
November 1st, 1923, is amended as follows :

1. The diameter of the fronticr-cairns mentioned in the first paragraph after the introduction
shall be three metres instead of two ; the frontier-posts mentioned in the same paragraph shall
be coloured white instead of dark grey.

2. The first sentence of the second paragraph shall read as follows :

The frontier-line shall be four metres wide, a strip of ground two metres wide on each side
of the mathematical frontier-line being alicnated from Latvian and Estonian territory for this
purpose ; compensation shall be paid.

For the purpose of determining the amount of compensation payable, the alicnated ground
shall be divided into four categories :

Ist  category — land within urban areas, and garden ground ;
IInd category — arable land and meadows ;

ITIrd category — meadows of less value, pastureland, and forests ;
IVth category — marshes and other land unsuitable for cultivation.

The category of the ground, the price for each category, and the amount of compensation
for each parcel alienated, shall be determined by the Joint Frontier Commission.

Each of the Contracting Parties shall pay half the total amount of the compensation due for
alicnated ground ; the method of payment of compensation and settlement of mutual accounts
shall be determined by special agrecement between the Ministers for Foreign Affairs.

3. The same Article shall be supplemented by a third note as follows :

Note 3. — In the town of Walk, between frontier-posts No. 202 and 203, the boundaries of
the Konnaoja (VarZupe) District (Magistrale) shall be indicated by underground marks only.

Article 4.

’ll‘lhe third and fourth paragraphs of Article X of the Supplementary Convention shall read
as follows :

The official plans shall be prepared in duplicate for each State ; the original copy shall be
signed by the members of the Joint Commission and annexed to the description of the State
frontier, and the other shall be copied by means of carbon paper.

The State frontier shall be deemed to be permanently fixed as soon as the two Governments
have approved the detailed description of the frontier-line, and the official plan annexed drawn
up by the Joint Frontier Commission.

_In faith whereof the Plenipotentiarics of the two States have signed the present Protocol,
which must be ratified, and shall come into force on the date of the exchange of instruments of
ratification, which shall take place at Riga as soon as possible.

Done at Tallinn in duplicate, February the twenty-third, One thousand nine hundred and
twenty-seven.
Fr. AXEL.

J. Seskis,
No. 1443
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EXCHANGE OF NOTES.

MINISTER I.
FOR FOREIGN AFFAIRS

TALLINN, February 23, 1927.
Your EXCELLENCY,

On signing to-day the Protocol amending certain provisions of the Convention regarding the
State frontier and the rights of citizens resident in the frontier zone, concluded on October 19,
1920, and the Supplementary Convention on frontier questions signed on November 1, 1923, which
Protocol cancels among others Article 3 of the above-mentioned Supplementary Convention on
frontier questions, I have the honour to inform you that the Estonian Government undertakes
to grant national treatment to Latvian natjonals as regards the use, possession and disposal of
immovable property pending the final settlement of this question by the Treaty of Application
of the Customs Union between Estonia and Latvia, signed at Riga on February 35, 1927.

It is agreed, however, that this undertaking does not affect the provisions of Article 18 of the
Convention concluded between Estonia and Latvia on October 19, 1920, and Article 6 of the
Supplementary Convention, signed at Tallinn on November 1, 1923, concerning the disposal of
immovable property intersected by the frontier-line.

At the same time, the Estonian Government desires to state that it interprets the provisions of
Article 6 of the above-mentioned Supplementary Convention, dated November 1, 1923, as meaning
that the provisions only apply to immovable property which, in accordance with the respective
laws in force in each of the two States, cannot be alienated and incorporated in the State domain.

I have the honour to be, Sir, etc.

His Excellency {Fr. AKEL.
M. Janis Seskis,
Envoy Extraordinary and Minister
Plenipotentiary of Latvia,
Tallinn.

LATVIAN LEGATION II.
TO ESTONIA.

TALLINN, February 23, 1927.
Your EXCELLENCY,

On signing to-day the Protocol amending certain provisions of the Convention regarding the
State frontier, and the rights of citizens resident in the frontier zone, concluded on October 19,
1920, and the Supplementary Convention on frontier questions, signed on November 1, 1923, which
Protocol cancels among others Article 3 of the above-mentioned Supplementary Convention on
frontier questions, I have the honour to inform you that the Latvian Government undertakes to
grant national treatment to Estonian nationals regarding the use, possession and disposal of
immovable property, pending the final settlement of this question by the Treaty of Application
of the Cusotms Union between Latvia and Estonia, signed at Riga on February 5, 1927.

It is agreed, however, that this undertaking does not affect the provisions of Article 18 of the
Convention concluded between Latvia and Estonia, on October 19, 1920, and of Article 6 of
the Supplementary Convention signed at Tallinn on November 1, 1923, concerning the disposal
of immovable property intersected by the frontier-line.

At the same time, the Latvian Government desires to state that it interprets the provisions of
Article 6 of the above-mentioned Supplementary Convention, dated November 1, 1923, as meaning
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that these provisions do not apply to immovable property which, in accordance with the respective
laws in force in each of the two States, cannot be alienated and incorporated in the State
domain,

I have the honour to be, Sir, etc.

His Excellency, J. Seskis.
Dr. Frédéric Akel,
Minister for Foreign Affairs,
Tallinn,

2, PROTOCOL CONSTITUTING A DECLARATION WITH REGARD TO THE FINAL
DELIMITATION OF THE FRONTIER BETWEEN THE TWO COUNTRIES. RIGA,
MARCH 31, 192%.

Communicated by the Estonian Minister for Foreign Affairs, June 4, 1927.

The Government of the Estonian Republic and the Government of the Latvian Republic,
founding their conclusions upon :

I. The Convention ! between Estonia and Latvia, concluded at Walk on March 22
1920, and the decisions rendered on July 1 and 3, 1920, by Colonel Tallents who acted as
arbiter under the aforesaid Convention ;

2. The Convention concluded on October 19, 1920, between Estonia and Latvia
regarding the fixing of the frontier between the above-mentioned Republics and its delimi-
tation on the ground and also regarding the rights of the citizens of cither State in the
territory of the other State and the status of immovable property intersected by the
frontier lines ;

3. The Supplementary Convention on Frontier Questions, dated November 1, 1923,
and the Protocol of the same date ;

4. The Protocol of February 23, 1927, supplementing the Conventions of October
19, 1920, and November 1, 1923 ;

And having noted that the Mixed Estonian-Latvian Frontier Commission has carried out the
work entrusted to it regarding the delimitation on the ground of the frontier between Estonia and
Latvia and has signed on March 30, 1927, the Survey Record containing a detailed description
of the ground on the frontier and the official plans,

14
DECLARE :

That the frontier between Estonia and Latvia is held to be definitively fixed as from April 1,
1927.
The two Governments have agreed to communicate the text of the present Protocol to the
Legislative Chambers of the respective States.

Rica, March 31, 1927. Jul. SELjAMAA,

Envoy Extraordinary
and Minister Plenipotentiary of Estonia.

F. CIELENS,
Minister for Foreign Affairs of Latvia.

1 Vol. II, page 187, of the Series.
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